
mables en determinadas circunstan‐
cias. Entre los materiales inflamables
se incluyen, por ejemplo, la vegetación
y los arbustos secos, en particular
cuando el tiempo es cálido y seco. Si
existe riesgo de incendio, leve o grave,
no use un cabezal de corte con núcleo
metálico cerca de vegetación o mato‐
rrales secos.

■ Bobina: Sustituya inmediatamente la
bobina si las marcas de desgaste (1)
se hacen visibles  A. No use la
máquina.

Sumerja la línea de corte en un baño de
agua entre 12 y 24 horas antes de usar‐
los, para prolongar su vida útil.

¡GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

CONSIGNES DE SÉCU‐
RITÉ IMPORTANTES

À utiliser exclusivement avec les coupes-
herbe STIHL. Vérifiez la compatibilité
dans le manuel du coupe-herbe.

STIHL recommande d’utiliser des pièces
de rechange et accessoires originaux
STIHL.

AVERTISSE‐
MENT

Lisez et observez toutes
les consignes de sécurité
dans le manuel de votre
coupe-herbe. Une utilisa‐
tion inadaptée peut entraî‐
ner des blessures graves,
voire mortelles !

Des objets peuvent être
projetés ou rebondir dans
toutes les directions. Pour
réduire le risque de bles‐
sures à l’opérateur, n’utili‐
sez jamais le coupe-herbe
sans son capot protecteur
correctement monté et
configuré. Les autres per‐
sonnes doivent se tenir à
au moins 15 m (50 ft) de
distance.
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Pour réduire tout risque de bles‐
sure aux yeux, portez toujours
des lunettes protectrices ou des
lunettes de sécurité étanches
avec protection latérale adé‐
quate qui sont résistantes aux
chocs et marqués comme étant
conforme à la norme ANSI
Z87.1 (États-Unis), EN 166
(Europe) ou à votre norme natio‐
nale.

■ Pour réduire le risque de lésions auditi‐
ves, portez des barrières acoustiques
(bouchons d’oreille ou des coquilles
antibruit).

■ Une tête faucheuse fissurée, endom‐
magée ou usée peut se casser à une
vitesse élevée et provoquer des bles‐
sures graves, voire mortelles. Pour
réduire le risque de blessure par des
pièces endommagées, vérifiez l’état du
coupe-herbe et de la tête faucheuse
avant de commencer le travail et
ensuite à de courts intervalles régu‐
liers.

■ Certaines têtes de coupe STIHL ont un
noyau métallique. Un contact à grande
vitesse avec des roches ou d'autres
objets durs peut créer des étincelles,
qui peuvent enflammer des matériaux
inflammables dans certaines circons‐
tances. Les matériaux inflammables

peuvent inclure une végétation et des
buissons secs, en particulier lorsque
les conditions météorologiques sont
chaudes et sèches. Lorsqu'il y a un ris‐
que d'incendie ou de feu de forêt, n'uti‐
lisez pas une tête de coupe avec un
noyau métallique à proximité de végé‐
tation sèche ou de broussailles.

■ Bobine: Remplacez immédiatement la
bobine si les marques d'usure (1)
deviennent visibles,  A. Ne pas utili‐
ser.

Conservez les fils de coupe dans un bain
d'eau entre 12 et 24 heures avant de les
utiliser afin d'augmenter leur durée de vie
utile.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS !

WICHTIGE SICHER‐
HEITSANWEISUNGEN

Nur für den Gebrauch mit STIHL Motor‐
sensen. Motorsense auf Kompatibilität
überprüfen.

STIHL empfiehlt original STIHL Ersatzteile
und Zubehör zu verwenden.
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